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LProducts

U
(FHD camera
(@Digital "eyes"
®Top cover
®Feeding button
®Stainless steel food bowl
®360° panoramic head - /
@Speaker
®Food storage bucket
@Battery compartment
@@Power socket

\

DESICCANT

00

Yuno Adapter Desiccant

x1 x1 x1

0

QUICK
GUIDE

Quick guide
x1
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@ Descripcion del producto

@ Camara HD

@ Apertura dindmica

@ Tapa superior

@ Boton de dispensado de comida
® Cuenco de acero inoxidable

® Gimbal panoramico 360°

@ Altavoz

Depésito de alimento

@@ Compartimento de bateria

@ Puerto de alimentacién

@ Produits

@ Camara HD

@ Apertura dindmica

@ Tapa superior

@ Boton de dispensado de comida
® Cuenco de acero inoxidable

® Gimbal panoramico 360°

@ Altavoz

Depésito de alimento

® Compartimento de bateria

@ Puerto de alimentacién

@ Produkt Einfihrung

® HD-Kamera

@ Dynamische Blende

® Obere Abdeckung

® Futterausgabe-Taste

® Edelstahlschale

® 360°-Panorama-Schwenkkopf
@ Lautsprecher

Futterbehalter

@© Batteriefach

Stromanschluss

G Descrizione del prodotto

@ Fotocamera HD

@ Apertura dinamica

® Coperchio superiore

@ Pulsante di erogazione del cibo
® Ciotola in acciaio inox

® Gimbal panoramico a 360°

@ Altoparlante

Contenitore del cibo

® Vano batteria

@ Porta di alimentazione

@ Uriin Tanitimi

@ HD Kamera

@ Dinamik diyafram

® Ust kapak

® Mama verme diigmesi

® Paslanmaz gelik mama kabi
® 360° panoramik déner baglik
@ Hoparlér

Mama haznesi

@ Pil bélmesi

@ Gii¢ baglanti noktasi

@ MpopykTbl

@ HD-kamepa

@ [OuHamunueckas auadpparma

® BepxHsas KpblluKa

® KHorka nogauu kopMa

® Mucka 13 HepxkaBetoLLel cTanu

® MaHopaMHas NMoBopoTHas rofioska 360°

@ Aunamuk

KoHTeitHep ans KopMa
® Ortcek ans 6aTtapeu
Pa3béM nuTaHus

@ Opis produktu

O=ERGL
QRENHE
@M=
@R
ORBENE
©360° £R2T=E
@71

ORI
(OL:ure]

OB RLEED

® BtE
BIRARIETL

D ==

@ BREENAS
@HF1FIvHkh
® hwThIN—

@ BEERY >

® 27 YL A®KRIIL
®360° /N SVEAR
@ ZAE—hH—
T—RAHVH

@ N5 —URENER
© BREKR— N
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Lroduct Installation

Install the food bowl.

Plug in the power
cable. AA batteries
(notincluded) can

1
=,

@ Instalacién del producto

1. nstale el recipiente de comida.

2. Conecte el cable de alimentacion. Se pueden
instalar pilas AA (no incluidas).

3. Abra la tapa del depdsito de comida.

@ Installation du produit

1. Installer la gamelle.

2. Brancher le cable d’alimentation. Des piles AA
peuvent étre installées (non fournies).

3. Ouvrir le couvercle du réservoir de nourriture.

@ Produkt Installation

1. Futterschale installieren.

2. Netzkabel anschlieBen. AA-Batterien kénnen
eingesetzt werden (nicht enthalten).

3. Deckel des Futterbehalters 6ffnen.

4
|
|
|
|
also be installed. |
|
|
|
|
|
I
I
|
|

(notincluded
in the package)

G Installazione del prodotto

1. Installare la ciotola per il cibo.

2. Collegare il cavo di alimentazione. E possibile
installare batterie AA (non incluse).

3. Aprire il coperchio del contenitore del cibo.

@ Uriin Kurulumu

1. Mama kabini takin.

2. Glig kablosunu takin. AA piller de takilabilir
(dahil degildir).

3. Mama haznesinin lst kapagini agin.

@ MHCTpyKLMS No ycTaHoBKe

1. YcTaHoBUTE MUCKY AN KOpMa.

2. |-|0,D,KI1I0‘4VITG kabenb NuTaHus. MoxHo YCTaHOBUTb

6atapeitku AA (He BXOAST B KOMIEKT).
3. OTKpOiTe BEPXHIO0 KPbILIKY KOHTe/iHepa anis
KopMma.

0odo

Use AA
batteries

X Open the lid of
the food
container.

O =z=x

1ZRER

2fEABIRE T RK5 St
(FETWE)

TR LS

O zzzz
1RERE,
DENBER, TRE 5 RE
(BETHEE) .
3ITRIERE L,

@ zzomgses

1L.ID—=RERIIILEZBDRGTET,
2BRT—TILEEGELET, B=
=it (BI5E) BEATEET,
37—RAVODLEEZRITEY .,
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4.nsert the desic-
cant (inside the top
lid).

m

Inside the top cover

@ Instalacién del producto

4. Coloque el desecante (en el interior de la tapa superior).
5. Afiada el alimento (el largo, ancho y alto de cada pieza
deben ser = 13 mm). Consulte la tabla de verificacion del
tamafio del alimento mostrada arriba.

6. Pulse dos veces el botén de alimentacién para dispensar
comida.

@ Installation du produit

4.nsérer le sachet déshydratant (a I'intérieur du couvercle
supérieur).

5.Ajouter la nourriture (la longueur, la largeur et la hauteur
de chaque piéce doivent étre < 13 mm). Voir le tableau
d’auto-veérification de la taille des aliments ci-dessus.
6.Appuyer deux fois sur le bouton d’alimentation pour
distribuer la nourriture.

@ Produkt Installation

4Trockenmittel einsetzen (im Inneren des oberen Deckels).
5.Futter einfillen (L&nge, Breite und Hohe jeder Portion
diirfen < 13 mm sein).

Siehe Tabelle zur Selbstpriifung der FuttergroBe oben.
6.Die Futtertaste zweimal driicken, um Futter auszugeben.

5.Add food (length, width,
and height of each piece
ust be <13 mm).

Refer to the food
\ size self-check
chart shown above.

Product Installation,

o Installazione del prodotto

4. Inserire il sacchetto essiccante (all’'interno del
coperchio superiore).

5. Aggiungere il cibo (lunghezza, larghezza e altezza
di ogni pezzo devono essere < 13 mm). Fare
riferimento alla tabella di autoverifica delle
dimensioni del cibo mostrata sopra.

6. Premere due volte il pulsante di alimentazione per
erogare il cibogranulometria, vedere la figura sopra)

@ Uriin Kurulumu

1.Nem alicty yerlestirin (st kapagin igine).
Mamay! ekleyin (her bir parganin uzunluk, genislik
ve yiiksekligi < 13 mm olmalidir).

2.Mama boyutu kendi kontrol tablosu igin
yukaridaki gorsele bakin.

3.Mama vermek igin besleme diigmesine iki kez
basin.

MHCcTpyKLmMA no ycTaHOBKe
obopynoBaHus
1.MoMecTute Bnaronornotutens (BHyTpb BEpxHeN
KPBILLKK).
2.3acblinbTe KOpM (AnMHa, WWPWHA U BbICOTa KaXaom
rpaHy”bl JOMKHbI 6bITh < 13 MM). CM. TabnuLy
caMonpoBepky pasMepa KopMa Bbilue.
3.HaxxMuTe KHOMKY KOpMieHus 4Ba pasa, YTobbl
BbIaTh KOPM.

Press the feeding button
twice to dispense food.

FRRE

4TINEZSRE (IR EERER)
S5MAfR (BFEEANR. B, 8
RI%®E=13mm) , @HRKNE
AFF2E LS TRE,

6 BRI T RARMIRETIRE,

0) zazs

TAZIRE (R EERE) .
2. A (BEMEINRE. B, §
RYFE=13mm) , EARKNIE
AFF2ELHTEE,

3B TRARMETRE,

@ EzomisASE

1R EANE T (EERED) .
27—REAMNZEY (RET 1B &
A1BMmLAT) . T—RY A XBEIF
FERZESBRIIZETV,
BMERY V2B L THRELET,
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LPlacement Guidelines

< 33 feet
<10 meters

- Place against the wall in a bright space.
- Within 33 feet (10m) of the Wi-Fi router.

- No obstruction within Im to avoid
collision when the cat is playing.

@ Pautas de colocacién 0 Linee guida per il posizionamento Wytyczne dotyczace
umieszczenia
-Coléquelo contra la pared en un espacio luminoso.  -Posizionare contro il muro in uno spazio luminoso. - Umies¢ przy $cianie w jasnym miejscu.
A menos de 33 pies (10m) del enrutador Wi-Fi. A meno di 33 piedi (10m) dal router Wi-Fi. W odlegtosci do 10 m od routera
*Sin obstrucciones dentro de 1m para evitar “Nessun ostacolo entro Tm per evitare collisioni * Wi-Fi.
-colisiones cuando el gato esté jugando. -quando il gatto sta giocando. Brak przeszkod w obrebie 1 m, aby
- uniknac kolizji podczas zabawy
kota.

@ Conseils de placement @ Diretrizes de posicionamento ) mEE)
-Placez I'appareil contre un mur dans une zone -Coloque contra a parede em um espaco luminoso. - ERMERRRRR,
bien éclairée. A menos de 33 pés (10m) do roteador Wi-Fi. CEGEREEERETARA,
-Amoins de 33 pieds (10m) du routeur Wi-Fi. -Sem obstrugdes a 1m para evitar colisdes quando o B —ARGEANEERE, 8
-A moins d'un métre de l'avant pour éviter toute -gato estiver brincando. IR TE ISR ERIE,
collision lorsque le chat joue.

@ Platzierungsrichtlinien @ PyKOBOACTBO MO pasMelLeHuio @ REHARS 1Y
-Stellen Sie es gegen die Wand in einem hellen Raum -PaaMmecTuTe y cTeHbl B CBET/IOM MOMELLEHUM. CBABVEFITERICEL,
auf. ‘B npegenax 33 ¢yTos (10M) ot Wi-Fi poyTepa. *Wi-FiJL—4H—m533T7 41—k (
-Innerhalb von 33 FuB (10m) vom Wi-Fi-Router. -Bes npensTcTBKit B Npepenax 1M, utobbl n3bexartb 10m) A,
-Keine Hindernisse innerhalb von 1m, um Kollisionen  ctonkHoBeHMil BO BpeMs Urpbl KOLIKM. DA TUND EFCRDONSHEL
zu vermeiden, wenn die Katze spielt. L3, IMUAICEEMH TV L

SlELTLEETL,
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Scan the QR code or
Search “HHOLOVE” =,
)

i Android & ios

,
\., Available onthe Download on the
}/‘ Google Play ‘ ‘ App Store

Download

@ Descripcién de la App

1. Descarga de aplicaciones(Puede escanear el cédigo
QR o buscar "HHOLOVE"en la tienda de applicaciones
para descargar la aplicacion)

2. Registro de nuevos usuarios

3. Autenticacion de correo electrénico

4. Inicio de sesion exitoso

@ Présentation de l'application

1. Téléchargement d’application(Vous pouvez scanner le
code QR ou rechercher "HHOLOVE"dans le magasin
d'applications pour télécharger l'application)

2. Inscription de nouveaux utilisateurs

3. Authentification de courrier électronique

4. Connexion réussie

@ App-Einfihrung

1. App-Download(Sie kénnen den QR-Code scannen
oder im App Store oder Google Play nach “HHOLOVE”
suchen, um die App herunterzuladen)

2. Registrierung von Neukunden

3. E-Mail Authentifizierung

4. Erfolgreicher Login

Register your
App account

App Introduction,

Verify your
email

0 Introduzione dell'app

1. Download dell’app(Puoi scansionare il codice QR
o cercare "HHOLOVE" nell'app store per scaricare
I'app)

2. Registrazione di nuovi utenti

3. Autenticazione e-mail

4. Accesso effettuato con successo

@ Introducéo da Aplicagéo

1. Download de aplicativos(Vocé pode escanear o
cédigo QR ou procurar "HHOLOVE" na loja de
aplicativos para baixar o aplicativo)

2. Registro de novos usuarios

3. Autenticacdo de e-mail

4. Login bem sucedido

@ BeepneHwne B npunoxeHune

1. 3arpy3ka npunoxeHus(4Tobbl oTckaHMpoBaTh
QR-kog unu 3arpy3uTb npunoxexve "HHOLOVE" B
MarasuHe NpuIoKeHw1)

2. Perncrpauys HOBOro nonb3osarens

3. MNopaTBepxaeHNe 311eKTPOHHOMN MOYTbI

4. YcrelHbli BXOf, B CUCTEMY

o
t5% ®

it Wislcoma T BHOLOVE!

Login
successfully

@ Aplikacja

1. Pobierz aplikacje
2. Zarejestruj konto
3. Zweryfikuj e-mail
4. Zaloguj sie

App M8

1. App FEI(IET] AR —#
WBREEREEPER
“HHOLOVE”#4TApp T )
2. ¥iEREM

3. BFEMARRE

4 BRI

D 770

1. 77U4S>0—R:QRI—
R%5:HER3H'. App Store
(% Google Play 75 THHOLOVE
1 2D YO—RLTLEEW
2. MBI B8R

3. A—)LFBE

4 091 VICRILELR
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App Introduction

= - = -

S
3
1 ‘Connection Successful!
Add Connect About 1 min Connection
device Wi-Fi to connect successful

@ Descripcion de la App 0 Introduzione dell'app @ Aplikacja

5. Agregar dispositivo 5. Aggiungi dispositivo 5. Dodaj urzadzenie

6. Conectar a Wi-Fi ) 6. Collegamento Wi-Fi 6. Potacz z Wi-Fi

7. Conexion de alrededor de 1 minuto 7. Connessione di circa 1 minuto 7. Potaczenie trwa ok. 1 min.

8. Conexidn exitosa 8. Connessione riuscita 8. PomysIne potaczenie
@ Présentation de l'application @ Introducéo da Aplicagéo e App B

5. Ajouter un appareil 5. Adicionar dispositivo 5 MIERE

6. Se connecter au Wi-Fi 6. Conectar-se ao Wi-Fi 6. EEWi-Fi

7. Connexion d’environ 1 minute 7. Conex@o de cerca de 1 minuto 7. EEG1 958

8. Connexion réussie 8. Conexao bem sucedida 8. JEHERIN
@ App-Einflihrung @ BeegeHue B NpUIoXeHne @ T OBRE

5. Gerat hinzufiigen 5. [lobasneHue ycTpoiicTea 5. FN\A2&EMLE¢

6. Mit Wi-Fi verbinden 6. MopkntoueHne Wi-Fi 6. Wi-FilCiEGE LT

7. Verbindung dauert etwa 1 Minute 7.1 MuHyTa A0S NOAKIIOYEHNS 7 HNDEFEFHLE

8. Erfolgreiche Verbindung 8. MopxntoueHune ycnewHo El

8 EMGICARINLEL
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Recording Smart Life,

- From a 60s video, you can keep up with your cat without
being at home.
Today(12.28) :
Today’s

I

03 20 08 I l

1700PM  Yuno's first meal

report <9 @
N/
o

=
. i

@ Registro de vida G Funzione di registrare la vita @ £5EIEFR
Aunque no esté en casa, podrd tener un registro L'apparecchio tiene traccia della giornata del Suo gatto, BT —ER 60 EIMR, BMERTE
del dia de su gato, visualizara un dia maravilloso del  anche quando non ¢ a casa Lei. Potrebbero visualizzare R, HAERERY T MREBIVRT.
gato durante 60s. l'emozionante giornata del Suo gatto tra 60 secondi.

@ Journal de vie @ Yasam Gunlugu H3EI0ER

Garder une trace de la journée de votre chat est 60 saniyelik bir video sayesinde, evde olmasaniz bile TRERBEERREREHER—KK
facile lorsque vous n'étes pas a la maison - 60s de evcil hayvaninizi takip edebilirsiniz. INEE, 60FVBIEIHIRIER A —R
la journée de votre chat. o

@ Lebensrekorde @ YMHast 3aMm1chb XMU3HM @ EiEDRER
Sie kénnen ganz einfach die taglichen Bbl MOXeETe Nerko oTCNexuBaThb feHb Ballero KoTa, HAFTWTEHEE»ADO—B%
Angelegenheiten der Katze meistern, ohne zu Haxo[sicb BAANM OT [OMa, C 3aMUCbio BULEO BRI ZZENTE. O TEZED
Hause zu sein, und den wunderbaren Tag der NPOJOIKUTENBHOCTLIO 60 CeKyHA, HHVW—H%RDIRZZ EHNTE
Katze in 60 Sekunden schauen. ESEIN

8
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Jhteractive Companion

Call your cat anytime!

With two-way audio, @ Photos ® Feeding
you can talk to your cat .
and ease boredom ® Viewing food bowl

and loneliness, so your
cat always knows @® Camera control ® 2-way audio
you're there.

@ Compafiia a distancia o Funzione di accompagnare a TR Pk
distanza

(MDTomar fotos @Grabar videos ®Control de soporte  (DScatto fotografico @Registrazione video @Controllo  (DIAR OF& O=AEH GRE ®
pacéamara @Alimentacion Pan-Tilt @Alimentazione ®Controllo della ciotola ® BEERR OWLXT i)
®Chequear el cuenco de alimento®Voz bidireccional Audio bidirezionale ) T B, #PacEE. [FIRFREME
Esté donde esté, podra ver, llamar y acompafiar asu  Ovunque tu sia, puoi osservare, chiamare e restare =Y, ILS—2HABIME, iLEY
mascota,para que nunca se sienta sola y sepa que vicino al tuo animale, per ridurre la solitudine e fargli FNBR—EEBTE,
usted siempre estd ahi. sentire la tua presenza.

@ Compagnie a distance @ Uzaktan Arkadaslik IR
(DPhotos @Vidéos @Contrdle de caméra @ (DFotograf cekimi @Video kaydi ®@Pan-Tilt kontroli @  (DIHER QR OEARF ORR
Alimentation ®T Visualisation du bol alimentaire ®  Mama verme ®Mama kabi gériintiileme @Cift yénli ses) OEERZ ©Em¥1:#)
Audio bidirectionnel) Nerede olursaniz olun, evcil hayvaninizi gérebilir, EASTEAR, HEEEE. PR
OU que vous soyez, vous pouvez voir, appeler et cagirabilir ve ona eslik edebilirsiniz; boylece yalniz FECEREY), RE—ZEABINE,
accompagner votre animal, pour qu'’il ne se sente hissetmez ve sizin her zaman yaninda oldugunuzu bilir. SRR AER—EEE,

Jjamais seul et sache que vous étes toujours la.

@ Fernbegleitung @ NHTepaKTUBHbIN CyTHUK @ ERRFD
(DFotos @Videos @Kamerasteuerung®Fiitterung  (Ddorocsémra @Buaeosanucs @Ynpasnerne nosoporom (DIRF QERE OZHIRE OfatE
®Futternapf ansehen @®Zwei-Wege-Audio) KaMmepb! @Kopmneuwﬂ ®TMpocmotp MpMCKM ® P ®7— RRDILEER ©WF5 MiEEE)
Egal, wo Sie sich befinden, Sie kénnen Ihr Haustier [1BYCTOPOHHSS! CBA3L) ECIRVTE, Ry hOERFERE
sehen, rufen und begleiten, damit es sich nicht allein e 61 e HU HaxogUAKCh, BbI MOXETe HabnoaaTh, 3satb 8L IFUNITTRTFE I EN'T
fiihlt und weiB, dass Sie immer da sind. BbITb PAOM C MUTOMLEM, UTOBbl OH He UyBcTBOBan cebsi =& 90 U&ENCTHT, LD

OfMHOKO 1 3Ha, YTO Bbl BCEra PAAOM. ZREVBZEEZRERASNET,
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Reliable Feeding,

Generate healthy feeding packages according to your cat's physiological condition,
and never worry about your cat being hungry again with regular detection of the
remaining food in the bowl.

ac!

Stay fit Weight loss Growth

: 1z - Funzione rassicurante di Niezawodne

@ Alimentacioén con tranquilidad alimentazione et
Se genera un paquete de alimentacién saludable L'apparecchio genera automaticamente un programma Generuj zdrowe porcje karmy
basado en el estado fisiolégico de su gato, el control di alimentazione sano in base alle condizioni zgodnie ze stanem fizjologic-
periédico de la comida restante en el comedero le fisiologiche del gatto e controlla regolarmente il cibo znym kota i nigdy wiecej nie
libera de preocuparse de que su gato pase hambre. rimasto nella ciotola. Non dovrete pili preoccuparvi che martw sie, ze kot bedzie gtodny

il Suo gatto abbia fame. dzigki regularnemu wykrywaniu
pozostatej karmy w misce.

@ Une alimentation en toute sérénité @ Alimentacéo Confiavel 9 ZINES
Des formules d'alimentation saines sont générées en De acordo com a condig3o fisioldgica do gato, um IRIRSH KRR P S R AR
fonction de I'état physiologique de votre chat, et la pacote de alimentacao saudavel é gerado e o prato de BAR, CHRAIBRREE
quantité de nourriture restante dans la gamelle est alimento é verificado regularmente, para que vocé R, BARREOIHKIEE,
réguliérement contrélée. Vous n'aurez donc plus jamais nao precise mais se preocupar com a fome do gato.
a vous inquiéter que votre chat ait faim.

@ Zuverlassige Futterung @ HapexxHoe kopmieHne @ LIMVEEE
Das gesunde Fiitterungspaket wird entsprechend dem CospaBaiiTe 300poBble MaKeTbl KOPMa, 5o AOERRIRIC L >
kérperlichen Zustand der Katze generiert, und das COOTBETCTBYIOWME GU3MONOTMUECKOMY COCTOSHUIO TRENTGETS Y =1E
verbleibende Futter im Futternapf wird regelmaBig BaLLero KoTa, 1 6onblue He 6ecrokonTeck O TOM, YT NFEJ, BRICENSHZH
getestet, und die Katze wird sich nicht mehr um das BaLll KOT OCTaHETCs rofIofHbIM, Bnarogaps L& EHABICHERL
Verhungern sorgen. perynsipHoMy TECTUPOBaHMIO OCTABLUEroCs KOpMa B WEHLANBEEENES

MuCKe. DER&HDFEEA,

10
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JLet House Installation

1

Fold along the
dotted lines.

Instalacion de la casa para
mascotas

1. Doble siguiendo las lineas punteadas.
2. Retire el cartén.

3. Vuelva a encajar la tapa.

4. Instalacion completada.

Installation de la maison
pour animaux de compagnie

1. Pliez le long des lignes pointillées.
2. Retirez le carton.

3. Remettez le couvercle en place.
4. Installation terminée.

@ Aufbau des Tierhauses

1. Entlang der gestrichelten Linien falten.
2. Karton abtrennen.

3. Deckel wieder einsetzen und fixieren.
4. Aufbau abgeschlossen.

Tear off the Lock the lid back The cat house

cardboard. in place.

0 Installazione della casetta
per animali domestici

1. Piegare lungo le linee tratteggiate.
2. Rimuovere il cartone.

3. Reinserire e fissare il coperchio.

4. Installazione completata.

@ Evcil hayvan evi kurulumu

1. Noktali gizgiler boyunca katlayin.
2. Kartonu gikarin.

3. Kapag tekrar yerine sabitleyin.
4. Kurulum tamamlandi.

@ YcTaHoBKa AOMUKa Ais

1. CnoXuTe No NyHKTUPHBIM UHUAM.
2. Ypanute KapToOH.

3. 3akpenuTe KpbILLKY Ha MecTe.

4. YcTaHOBKa 3aBeplLUeHa.

is completed.

©) wnmzz

1BERLIRES,
2. #i T BREVEIR
3. 45 EEHEFHEERINL,

O wymas

1 RERARIT R,

2. HRERARAR o

3. #§ EEINE I EE.
4 RIS

@ ~vrnmromaTT

1LRRISBE>TRN &Y,

2. BRR—JLEERDINLE T,

3. JHETONEICEELET,
4HBHITRTTY,


https://manualsfile.com

Cleaning Instructions,

Open the top lid, lift the food contain- The food container, food bowl, and food
1 er upward, and rotate to remove the 2 outlet can all be rinsed with clean water.
food outlet.

R

z.

After cleaning, place all parts in a Once completely dry, reinstall the food
well-ventilated area to air-dry naturally. 4 outlet, food container, and food bowl to
resume normal use.
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@ Instrucciones de limpieza

1. Open the top lid, lift the food container upward,
and rotate to remove the food outlet.

2. The food container, food bowl, and food outlet can

all be rinsed with clean water.

3. After cleaning, place all parts in a well-ventilated
area to air-dry naturally.

4. Once completely dry, reinstall the food outlet,
food container, and food bowl to resume normal use

@ Instructions de nettoyage

1. Ouvrez le couvercle supérieur, soulevez le
réservoir de nourriture et tournez-le pour retirer la
sortie de nourriture.

2. Le réservoir, la gamelle et la sortie de nourriture
peuvent étre rincés a I'eau claire.

3. Apres le nettoyage, placez les pieces dans un
endroit bien ventilé pour un séchage naturel.

4. Une fois complétement séches, réinstallez la
sortie de nourriture, le réservoir et la gamelle pour
une utilisation normale.

@ Reinigung

1. Obere Abdeckung 6ffnen, Futterbehélter nach
oben abnehmen und den Futterauslass durch
Drehen entfernen.

2. Futterbehalter, Futterschale und Futterauslass
kénnen mit klarem Wasser gereinigt werden.

3. Nach der Reinigung alle Teile an einem gut
beltfteten Ort an der Luft trocknen lassen.

4. Nach vollstandigem Trocknen Futterauslass,
Futterbehélter und Futterschale wieder einsetzen
und das Gerat normal verwenden.

0 Descrizione per la pulizia

1. Aprire il coperchio superiore, sollevare il
contenitore del cibo e ruotarlo per rimuovere
I'uscita del cibo.

2. Il contenitore del cibo, la ciotola e I'uscita del
cibo possono essere lavati con acqua pulita.

3. Dopo la pulizia, posizionare le parti in un luogo
ventilato per farle asciugare naturalmente.

4. Una volta completamente asciutte, reinstallare
I'uscita del cibo, il contenitore e la ciotola per I'uso
normale.

@ Temizlik Talimatlari

1. Ust kapag agin, mama haznesini yukari kaldirin
ve mama ¢ikisini dénddrerek gikarin.

2. Mama haznesi, mama kabi ve mama ¢ikisi temiz
suyla yikanabilir.

3. Temizlikten sonra parcalari havadar bir yerde
dogal olarak kurumasi igin birakin.

4. Tamamen kuruduktan sonra mama ¢ikisini, mama
haznesini ve mama kabini yeniden takarak normal
sekilde kullanin.

@ MHCprKLWIH Mo OYUCTKHN

1. OTKpoITE BEPXHIOKO KPbILLKY, MOAHUMUTE
KOHTelHep AJ1S KOPMa BBEPX U NMOBEPHUTE €ro,
UTOObI CHSATb BbIXOJ, KOPMA.

2. KoHTeliHep /15 KOpMa, MUCKa U BbIXO KOpMa
MOXHO MPOMbIBaTb YNCTOW BOAON.

3. MNMocne ouncTkM pasmecTuTe Bee feTanu B
XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MecTe Ans
©CTEeCTBEHHOM CYLUKM.

4. [ocne NofHOro BbICbIXaHUs YCTaHOBUTE BbIXOL,
KOPMa, KOHTEMHep 1 MUCKY 0bpaTHO AJisi
HOPMasIbHOro UCMOMb30BaHMS.
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Indicator Light Descriptions

Digital "eyes"

1 Blinking green light 2 Blue light gradient
Waiting for network setup Firmware Update

3 Soft white breathing 4 Intense white breathing
Feeding Two-way voice

5 G Breathing red light 6 Blinking red light
Food jam Disconnected

7 Breathing orange light
Food shortage
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@ Descripcién de la luz indicadora G Guida agli indicatori luminosi fERKTiER

@ Luz verde intermitente
Configuracion de red en curso
@ Luz blanca suave pulsante
Alimentacién en curso

® Luz blanca intensa pulsante
Comunicacién por voz en curso
® Luz naranja intermitente
Nivel de alimento bajo

® Luz roja intermitente

Red desconectada

® Luz roja pulsante

Atasco de alimento

@ Luz azul gradual
Actualizacion de firmware en curso

@ Luce verde lampeggiante
Connessione alla rete in corso
@ Luce bianca tenue pulsante
Erogazione del cibo in corso

@ Luce bianca intensa pulsante
Comunicazione vocale in corso
@ Luce arancione lampeggiante
Livello di cibo insufficiente

® Luce rossa lampeggiante
Rete disconnessa

® Luce rossa pulsante

Blocco del cibo

@ Luce blu sfumata
Aggiornamento firmware in corso

@ Description du voyant lumineux @ Gosterge Isigi Agiklamasi

@ Voyant vert clignotant
Connexion au réseau en cours
@ Voyant blanc doux pulsant
Distribution de nourriture en cours
@ Voyant blanc intense pulsant
Communication vocale en cours
@ Voyant orange clignotant
Niveau de nourriture insuffisant
® Voyant rouge clignotant
Réseau déconnecté

® Voyant rouge pulsant
Blocage de nourriture

@ Voyant bleu progressif

Mise & jour du firmware en cours

@ Anzeigeleuchten - Ubersicht

@ Griin blinkendes Licht
Netzwerkverbindung wird hergestellt
@ WeiBes Licht mit sanftem Pulsieren
Futterung lauft

® WeiBes Licht mit starkem Pulsieren
Sprachkommunikation aktiv

@ Orange blinkendes Licht
Futterstand niedrig

® Rot blinkendes Licht

Netzwerk getrennt

® Rot pulsierendes Licht
Futterblockade erkannt

@ Blaues Farbverlaufslicht
Firmware-Update lauft

@ Yesil 1tk yanip séniiyor

Ag baglantisi kuruluyor

@ Yumusak beyaz nefes alan isik
Besleme devam ediyor

@ Parlak beyaz nefes alan itk
Sesli iletisim aktif

@ Turuncu 1sik yanip séniiyor
Mama seviyesi dusiik

® Kirmizi igik yanip séniiyor
Ag baglantisi kesildi

® Kirmizi nefes alan 1g1k
Mama sikismasi algilandi

@ Mavi gegisli 1s1k

Donanim yazilimi gtincelleniyor

@ OnucaHve MHAMKaTOPOB

@ Muratowmin 3enéxblin MHAMKaTOP

W oét nogkntoveHune K cetm

@ Msrkuin 6enblit MynbCUpyoLnit cBET
W nét kopmnexune

@ SApkmit Genbiit NynbcupyoWwmin ceeT
lonocosas cBA3b akTMBHA

@ Muraiowmin opaHXeBbli UHAUKaTOP
HepocTtaTouHo KopMa

® MuraioLmit KpacHbIN MHAMKATOP
CeTb OTK/IIOUEHA

® KpacHblit Mynbeupytowuil ceet
3acTpeBaHue kopMa
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O6HoBNeHNe NPOLINBKU.
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FCC Statement.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and. vIf not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interfer-
ence by one or more of the following measures:

@ Reorient or relocate the receiving antenna.

@ Increase the separation between the equipment and receiver.

@ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
@ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer could void
your authority to operate this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

RF Exposure Information

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your
body.
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English:This device contains licence-exempt tronsmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canadd’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB—3(B).

French: Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes aux
RSS exemptés de licence d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada.
Lexploitation est soumise aux deux conditions suivantes :

(1) cet appareil ne doit pas provoquer dinterférences.

(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provo-
quer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

Lappareil numérique du ciem conforme canadien peut - 3 (b) /nmb -3 (b)

This device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and
compliance with RSS 102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure and
compliance.

Cet est conforme & lexemption des limites d'évaluation courante dans la section 2.5 du cnr- 102 et
conformité avec RSS 102 de I'exposition aux RF, les utilisateurs peuvent obtenir des données cana-
diennes sur l'exposition aux champs RF et la conformité.

This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environ-
ment.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du Canada établies pour un
environnement non contrélé.

RF Exposure Statement

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator
& your body.

Cet équipement doit étre installé et utilisé & une distance minimale de 20cm entre le radiateur et
votre corps.

Among them, 5150-5250MHz is only for indoor use.
5150-5250mhz dont usage intérieur seulement.
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Scan the QR code
to contact us

Online Chat FAQ

Or contact us by email at
service@hholove.com

@ Help

If you have any questions or
comments, please contact the
customer service.

@ Ayuda

Si tiene alguna pregunta o comentario,
péngase en contacto con nuestro
servicio de atencion al cliente.

@ Aide

Si vous avez des questions ou des
commentaires, veuillez contacter notre
service clientele.

@ Hilfe

Bei Fragen oder Anmerkungen
wenden Sie sich bitte an den
exklusiven Kundenservice.

o Aiuto

Per qualsiasi domanda o commento,
potrebbero contattare il servizio
clienti dedicato.

Help,

@) Ajuda

Se vocé tiver alguma duvida ou
comentario, entre em contato
com o atendimento ao cliente.

@ Momoub no TenepoHy

Ecnu y Bac ecTb kakue-nnbo
BOMPOCHI /M KOMMEHTapuu,
noxanyicra, obpallainTech B Hally
cnyx0y NopaepXKK.

@ Pomoc

W razie pytan lub uwag prosimy o
kontakt z dziatem obstugi klienta
importera.

O =z

NREEETAMERRR, FHREE
BEAR.

@ 5=+

IhcERSIERHcTVELES. &
BOY—EtvhH—(CEENZRE
FETLOPBOHLET,

18


https://manualsfile.com

Join HHOLOVE community to get the latest product
information and giveaway treats.

o v f

Instagram YouTube Twitter Facebook

Product Name: HHOLOVE Yuno Al Automatic Feeder
Product Model: CT-CMWYN
Power Input: 12y—=1A

F@ c € g @@ 219-269096
RoHS «(( XXXXXXXXXXXX

C\ For FAQ and more help,
please visit: https://www.hholove.com/support

Email Contact:
service@hholove.com

Designed by HHO
Made in China

Address: UNIT 3A-8,12/F KAISER CTR NO18 CENTRE ST,SAl YING PUN,HK

©HHO Limited, all rights reserved. HHOLOVE and its logo are trademarks
of HHO Limited, registered in the US, EU and other countries.
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